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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וְאִם־1
và–nếu

זֶבַ֥ח
sinh–tế
H2077

ים שְׁלָמִ֖
của–lễ–thù–ân
H8002

קָרְבָּנ֑וֹ
của–lễ–nó

ם אִ֤
nếu

מִן־
từ

הַבָּקָר֙
bò
H1241

ה֣וּא
ấy
H1931

יב מַקְרִ֔
dâng
H7126

אִם־
nếu

זָכָר֙
đực
H2145

אִם־
nếu

ה נְקֵבָ֔
cái
H5347

ים תָּמִ֥
không–tì–vết
H8549

נּוּ יַקְרִיבֶ֖
dâng–nó
H7126

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Phàm khi nào ai dâng của lễ thù ân bằng bò, hoặc đực hoặc cái, thì phải dâng lên trước mặt Ðức Giê-hô-va, 
không tì vít chi.

וְסָמַ֤ך2ְ
và–đặt
H5564

יָדוֹ֙
tay–nó
H3027

עַל־
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

קָרְבָּנ֔וֹ
của–lễ–nó

וּשְׁחָט֕וֹ
và–giết–nó

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

וְזָרְק֡וּ
và–rảy
H2236

֩ בְּנֵי
các–con–trai

ן אַהֲרֹ֨
A-rôn
H0175

הַכֹּהֲנִי֧ם
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֛
huyết
H1818

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

Người sẽ nhận tay mình trên đầu con sinh của mình, rồi giết nó tại cửa hội mạc; các con trai A-rôn, tức những 
thầy tế lễ, sẽ rảy huyết chung quanh trên bàn thờ.

וְהִקְרִיב3֙
và–dâng
H7126

מִזֶּ֣בַח
từ–sinh–tế
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֔
của–lễ–thù–ân
H8002

ה אִשֶּׁ֖
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
mỡ
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
che–phủ
H3680

אֶת־
—
H0853

רֶב הַקֶּ֔
lòng–ruột
H7130

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

לֶב הַחֵ֔
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

רֶב׃ הַקֶּֽ
lòng–ruột
H7130

Do của lễ thù ân nầy, người sẽ dâng làm của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va, mỡ chài và mỡ bộ lòng;

וְאֵת4֙
và
H0853

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
trái–cật
H3629

וְאֶת־
và
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
mà

ן עֲלֵהֶ֔
trên

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

הַכְּסָלִ֑ים
הַכְּסָלִ֑ים
H3689

וְאֶת־
và
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
tấm–mỡ–che
H3508

עַל־
trên

ד הַכָּבֵ֔
gan
H3516

עַל־
trên

הַכְּלָי֖וֹת
trái–cật
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
lấy–đi
H5493

hai trái cật, mỡ trên hai trái cật nơi cạnh hông, và tấm da mỏng bo�c gan, gỡ gần nơi hai trái cật.

ירו5ּ וְהִקְטִ֨
và–đốt–xông

אֹת֤וֹ
nó
H0853

בְנֵֽי־
các–con–trai

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

חָה הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ–nó
H4196

עַל־
trên

ה הָעֹ֣לָ֔
của–lễ–thiêu

ר אֲשֶׁ֥
mà

עַל־
trên

ים הָעֵצִ֖
gỗ
H6086

ר אֲשֶׁ֣
mà

עַל־
trên

הָאֵשׁ֑
lửa
H0784

ה אִשֵּׁ֛
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יחַ רֵ֥
mùi
H7381

חַ נִיחֹ֖
thơm
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

פ
—

Các con trai A-rôn sẽ xông mấy món đó nơi bàn thờ trên của lễ thiêu đã chất trên củi chu�m lửa rồi; ấy là một của 
lễ dùng lửa dâng lên, có mùi thơm cho Ðức Giê-hô-va.
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וְאִם־6
và–nếu

מִן־
từ

אן הַצֹּ֧
chiên
H6629

קָרְבָּנ֛וֹ
của–lễ–nó

לְזֶבַ֥ח
cho–sinh–tế
H2077

ים שְׁלָמִ֖
của–lễ–thù–ân
H8002

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

זָכָר֙
đực
H2145

א֣וֹ
hoặc

ה נְקֵבָ֔
cái
H5347

ים תָּמִ֖
không–tì–vết
H8549

נּוּ׃ יַקְרִיבֶֽ
dâng–nó
H7126

Nếu người dâng cho Ðức Giê-hô-va của lễ thù ân bằng chiên, hoặc đực hoặc cái, thì phải dâng lên không tì vít chi.

אִם־7
nếu

שֶׂב כֶּ֥
chiên–con
H3775

הֽוּא־
ấy
H1931

יב מַקְרִ֖
dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנ֑וֹ
của–lễ–nó

יב וְהִקְרִ֥
và–dâng
H7126

אֹת֖וֹ
nó
H0853

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Vì của lễ bằng chiên con thì phải dâng nó lên trước mặt Ðức Giê-hô-va,

וְסָמַ֤ך8ְ
và–đặt
H5564

אֶת־
—
H0853

יָדוֹ֙
tay–nó
H3027

עַל־
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

קָרְבָּנ֔וֹ
của–lễ–nó

וְשָׁחַט֣
và–giết

אֹת֔וֹ
nó
H0853

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

זָרְקוּ וְ֠
và–rảy
H2236

י בְּנֵ֨
các–con–trai

ן אַהֲרֹ֧
A-rôn
H0175

אֶת־
—
H0853

דָּמ֛וֹ
huyết–nó
H1818

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

nhận tay mình trên đầu con sinh, rồi giết nó trước cửa hội mạc; các con trai A-rôn sẽ rảy huyết chung quanh trên 
bàn thờ.

יב9 וְהִקְרִ֨
và–dâng
H7126

מִזֶּ֣בַח
từ–sinh–tế
H2077

֮ הַשְּׁלָמִים
của–lễ–thù–ân
H8002

ה אִשֶּׁ֣
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לַיהוָה֒
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

חֶלְבּוֹ֙
mỡ–nó
H2459

הָאַלְיָה֣
הָאַלְיָה֣
H0451

ה תְמִימָ֔
không–tì–vết
H8549

ת לְעֻמַּ֥
ת לְעֻמַּ֥
H5980

הֶעָצֶ֖ה
הֶעָצֶ֖ה
H6096

נָּה יְסִירֶ֑
lấy–đi
H5493

וְאֶת־
và
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
mỡ
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
che–phủ
H3680

אֶת־
—
H0853

רֶב הַקֶּ֔
lòng–ruột
H7130

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

לֶב הַחֵ֔
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

רֶב׃ הַקֶּֽ
lòng–ruột
H7130

Do của lễ thù ân nầy, người phải dâng làm của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va, mỡ và cái đuôi nguyên, chặt 
gần cuối xương sống, mỡ chài và mỡ bộ lòng;

וְאֵת10֙
và
H0853

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
trái–cật
H3629

וְאֶת־
và
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
mà

ן עֲלֵהֶ֔
trên

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

הַכְּסָלִ֑ים
הַכְּסָלִ֑ים
H3689

וְאֶת־
và
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
tấm–mỡ–che
H3508

עַל־
trên

ד הַכָּבֵ֔
gan
H3516

עַל־
trên

הַכְּלָיֹ֖ת
trái–cật
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
lấy–đi
H5493

hai trái cật, mỡ trên hai trái cật nơi cạnh hông, và tấm da mỏng bo�c gan, gỡ gần nơi hai trái cật.

וְהִקְטִיר֥ו11ֹ
và–đốt–xông–nó

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ–nó
H4196

לֶ֥חֶם
bánh
H3899

ה אִשֶּׁ֖
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

פ
—

Thầy tế lễ sẽ xông các món đó trên bàn thờ; ấy là thực vật về của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va.

ם12 וְאִ֥
và–nếu

עֵ֖ז
dê
H5795

קָרְבָּנ֑וֹ
của–lễ–nó

וְהִקְרִיב֖וֹ
và–dâng–nó
H7126

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Nếu của lễ người bằng con dê cái, thì phải dâng lên trước mặt Ðức Giê-hô-va,
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וְסָמַ֤ך13ְ
và–đặt
H5564

אֶת־
—
H0853

יָדוֹ֙
tay–nó
H3027

עַל־
trên

ראֹשׁ֔וֹ
đầu–nó

וְשָׁחַט֣
và–giết

אֹת֔וֹ
nó
H0853

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

זָרְקוּ וְ֠
và–rảy
H2236

י בְּנֵ֨
các–con–trai

ן אַהֲרֹ֧
A-rôn
H0175

אֶת־
—
H0853

דָּמ֛וֹ
huyết–nó
H1818

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

nhận tay mình trên đầu con sinh, rồi giết nó trước hội mạc; các con trai A-rôn sẽ rảy huyết chung quanh trên bàn 
thờ.

יב14 וְהִקְרִ֤
và–dâng
H7126

֙ מִמֶּנּ֙וּ
từ–nó

קָרְבָּנ֔וֹ
của–lễ–nó

ה אִשֶּׁ֖
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יהוָה֑ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
mỡ
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
che–phủ
H3680

אֶת־
—
H0853

רֶב הַקֶּ֔
lòng–ruột
H7130

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

לֶב הַחֵ֔
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

רֶב׃ הַקֶּֽ
lòng–ruột
H7130

Do của lễ thù ân nầy, người phải dâng làm của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va, mỡ chài và mỡ bộ lòng,

וְאֵת15֙
và
H0853

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
trái–cật
H3629

וְאֶת־
và
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
mà

ן עֲלֵהֶ֔
trên

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

הַכְּסָלִ֑ים
הַכְּסָלִ֑ים
H3689

וְאֶת־
và
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
tấm–mỡ–che
H3508

עַל־
trên

ד הַכָּבֵ֔
gan
H3516

עַל־
trên

הַכְּלָיֹ֖ת
trái–cật
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
lấy–đi
H5493

hai trái cật, mỡ trên hai trái cật nơi cạnh hông và tấm da mỏng bo�c gan, gỡ gần nơi hai trái cật.

ם16 וְהִקְטִירָ֥
và–đốt–xông–ho�

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ–nó
H4196

לֶחֶ֤ם
bánh
H3899

אִשֶּׁה֙
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לְרֵ֣יחַ
cho–mùi
H7381

חַ נִיחֹ֔
thơm
H5207

כָּל־
mo�i
H3605

לֶב חֵ֖
mỡ
H2459

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Thầy tế lễ sẽ xông các món đó trên bàn thờ; ấy là thực vật về của lễ dùng lửa dâng lên có mùi thơm. Hết thảy mỡ 
đều thuộc về Ðức Giê-hô-va.

ת17 חֻקַּ֤
luật–lệ
H2708

עוֹלָם֙
đời–đời
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
cho–đời–các–ngươi
H1755

ל בְּכֹ֖
mo�i
H3605

מֽוֹשְׁבֹתֵיכֶם֑
chỗ–ở–các–ngươi
H4186

כָּל־
mo�i
H3605

לֶב חֵ֥
mỡ
H2459

וְכָל־
và–mo�i
H3605

ם דָּ֖
huyết
H1818

א ֹ֥ ל
không
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
ăn
H0398

פ
—

Ấy đó là luật lệ đời đời cho dòng dõi các ngươi, mặc dầu ở nơi nào: ngươi chẳng nên ăn mỡ hay là huyết.
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